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%FQT-EITQT-Q_CI'- the beautiful lock of hair fixed

AR eE-fat- by a bunch of peacock feathers

qTA- dangling
HAL-FUSA] fish shaped earings
E-SATA- many beautiful necklaces and garlands

F-ATRFT-a7 o= of flowers adorning (the neck)

AT T-H T the body smeared with sandle paste and other unguents emitting strong fragrance

fq-3< the yellow silk garment

fastened by the golden girdle adorning (the waist
TR T T- AT - y the golden g gl )

ﬁ%_ggl_ flashing forth rays

qﬁr_m gem studded anklets




TE-Fr- the Raas Dance

‘T&'{Fﬁ?ﬂ{ adornments

I % Thy indeed

W—é’?]’ the lustruous form, O Lord!

W (we) meditate upon

A bunch of peacock feathers adorning the beautiful locks of hair; a pair of fish shaped
earings dangling from the ears; many necklaces intermingled with flower garlands adorning
the neck; a golden girdle fastened to the yellow silk garment adorning the waist; sandle
paste and other unguents smeared on the body emitting strong fragrance; gem studded
anklets flashing forth a glow; on such a radiant form of Thee, with decorations appropriate
for the Raasa, we meditate on.

qATaed FAHUST FiTqRST A FHAHIS

[amN o o
MUSATAHTIRTIS S JATAHISASYT TLHUSA |

o ([enNE enN
SAed LT HB A UM ATHI-LTTHIT HF L

ST Ta TR T FHFATT THATET: 111

SIECEC] then only

%_m@ﬁ- having done the makeup

mﬁ_wﬁgﬁ_ and put on the bodice

W-mﬁ on the breasts

ATE-ATA dangling on the cheeks




Hﬁl’-@'ﬂgﬁ' the begemmed earings

W—W- the group of young women

T IR HUEr then forming a circle

AT in between

W-ﬁﬁ'&- all the beautiful women
- evey two of them
?&&TI’-TFI'UT O Thou Consort of Laxmi!
TG moving about

W‘ GEG the beautiful, then
O
Wﬁl—;{-?ﬂﬁ the Raas Dance O Thou

FIATH Padmanaabha

TS performed

Then only, having done the make up and putting on the bodice on the breasts, and
begemmed earings dangling on the cheeks, the group of young women formed a circle
surrounding Thee. O Consort of Laxmi! O Padmanaabha! Thou moved about in between
every two of the beautiful women and performed the very beautiful Raas Dance.
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El'l'ﬂé_cl' El O Vaasudeva Thy

ATIHTA-28 resplendent here

W-W-Wﬂj{ Raasa Leelaa's resplendent and fragrant beauty
Wi-aﬁ aq from far also indeed

W—W— as Naarada described

AMFTZT having heard

FF-3MEAT (and so) filled with eagerness
W—W—W—ﬁ?ﬂ- in dressing up with jewellery and in amorous display, experts
W-Qﬁ-m beautiful women in hundreds surrounded
T from the heaven

TR TIA- AT all together came

ERIGECEI e to the sky very fast

AT ﬂT-'FI'UE?'ﬁ' then the gods in groups




O Vaasudeva! Naarada described Thy resplendent, fragrant and beautiful Raas Leelaa.
Hearing about it from far, groups of gods, full of eagerness came from the heaven and
quickly gathered in the sky. They were accompanied by hundreds of beautiful women who
were experts in dressing up and in adorning themselves with jewellery and also in amorous
display.
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a—ul_,—ﬂg-_ the flute's key note
F-ATH- setting the tune
aTT-FA- giving the sweet
ATT-TTT- song (and) raagas

TR-TrsT- flow and rhythm

AT the enchanting

qg-9TE-ITd-Fd- soft foot beat making

JTA-HeT - (the keeping of) the beats

I'T'ﬁw very pleasant
arior-Hafora- hands clapping




FEHH and (mingled with the) sound of bangles

ﬂ@"-ﬁ'ﬂ'—ﬂ'&aﬁ'— again and again on the shoulders (of the Gopikaas) placed

W-W‘-@F‘i’ hands like lotuses

SOr-Faree- on the waist

AT fluttering of clothing

meditate on the Raas Dance

[N
Hold Lleenlet-

- (with its) enthralling majesty

The key notes of the flute set the tune giving the sweet song and the raagas a flow and
rhythm. The soft beat of the feet of the dancers kept time with the very pleasant beats of
the music. The clapping of the hands mingled with the tingling sound of the bangles.
During the dance, time and again Thou placed Thy lotus hands on the shoulders of the
Gopikaas. As they danced about, the clothings on their waists fluttered. On such enthralling
majesty of the Raas Dance let us meditate.
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wqe A Ra- (as if )in compitition performing

the singing one after the other (and) producin
W'?T_d—' ging (and) p g

TE-ATT- very loud




Il'%‘{-}—oﬁ beautiful strains

T3 (and) while dancing, then

the beautiful limbs captivatingly (moving)

[N
Aletd-sigil-gle-

W‘W‘@_{' displacing on the neck and body the necklaces

-qﬁr_w and begemmed ornaments

e with extreme joy

doing flower showerin
FI-TT-THH- g g

FH-3Ta- not batting the eyes

et i“_“f the gods in groups

%FFI'& aﬁ in the Pure Consciousness, i.e., in Thee

ﬁ?ﬁ?mm-s%r completely submerged as if
H"—'ﬂ'ﬁ'a’ and were entranced

AL along with their women-folk

As though in competition, the singers raised their voices in successive strains as the
musical notes reached higher in pitch. The beautiful limbs of the dancers moved delightfully
displacing their necklaces and the begemmed ornaments on their body. The groups of gods
watched with extreme joy and showered rains of flowers. Along with their women-folk they
watched entranced completely submerged in the Pure Consciousness i.e. in Thee.
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Rae-aer- sweating (and) tired

T‘Fj—ﬁWﬁ' with a body like a creeper

GEG F10 a1 there after some(one) indeed

TEATSRAT Gopikaa

W‘W‘ on the beautiful shoulders (of Thee)
ATATTT TF supported herself

9 qIfea-977- of Thee, (because of) the exhaustion weight
W‘éw (making) half closed (her) eyes

?ﬂﬁ?[' another woman

W‘W with dishevelled hair

TI-TA - - TG T the fresh sandal paste's intense fragrance

EFQJ%FT I syly ( to smell) on Thy (arm)

kissed the arm

RS AR




31&?[-@- sprouting big

esctatic horripilation
REEDEES

One Gopikaa, slender and delicate like a creeper, tired and sweating, with drooping eyes
out of fatigue, supported herself on Thy beautiful shoulder. Another woman with
dishevelled hair, to smell the fragrance of the fresh sandal paste on Thy arm, slyly kissed
Thy arm, having horripilation over her body in the process.
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w11 W‘ﬂ'ﬁ' another one on the cheek area (of Thee)

gteramT B UeH- placing her own cheek

(with) dangling earrings

A Tq-FISAH-

U ﬁ-fa-:_ (she who was) of merits a full repository
A T intook

aa-_TT_aﬁ‘—d-_ Thy betel chewed

-3 qq juice nectar like

?ﬁdﬂ-ﬁgﬁ-m Laxmi's sporting field

the most beautiful in all the worlds
AT-HralHq




% -3 ¥ indeed during the dance
ATH-3TATH Thee achieving
TE-ASAT: attained the Gopikaas
ﬁ"_ﬁ T TFe- what not joyous
e intoxication states

Another one, who was a repository of merits, placed her own cheek on Thy cheek, with
earrings dangling on them. She enjoyed the thrill as she intook the nectar like juice from
the betel chewed by Thee. The Gopikaas, during the dance, having achieved Laxmi's sport
field, Thee, the most beautiful in all the worlds, what states of joyous intoxication did they
not attain?
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the song O Lord
THAH-S9T &

B w0 stopped gradually

indeed the musical instruments

3T ceased

(in) the Brahmic bliss




T -STEAT: (and) joy deeply immersed

T2t Faet in a circle only

T~ kept dancing the women

T-feeq-srfo = and not knowing also

EN

Fi=7 of the knot of the string (loosening) anything also

W—,;[_:ﬂﬁ of the hair (dishevelled)

T F> and of the bodice
STTauTH-31T of the stars also
CXEED in their courses

=y et in the sky stood still

ﬁ;,:[_w gﬁ- what more than this should I say

O Lord! The singing stopped gradually and the musical instruments also ceased. But
immersed deeply in the joy of Brahmic Bliss the women kept dancing in a circle. They were
not even aware of the knot of clothing strings loosening or of their bodice having slipped or
of their hair being dishevelled. The stars in the sky stood still in their courses, to enjoy all
this. What more can I say?
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qrediter in the highest bliss

sia:i' EIR) the world engulfing

ﬁgﬁ TATT 9 and the sport (dance) ending

I T then O Lord!

aﬂ'%l'—ﬂ"-'ﬂ'ﬁ?f— the sport pressing (exerting)
ﬁ":cl?’l'-?ﬂ_s'ﬁT- the clean limbs

TI-TH-A9T- fresh perspiration drops
HAT-STHATY on the beautiful bodied women

T -3 the Cupid's shafts not being able to bear
ELLI (with) such minds

q-qu-_gﬁ-faﬁ-i— of the cowherd women
W_;ﬁﬁa-:_ prompted by their meritorious deeds
W'W"Iﬁi' then assuming forms

rafarer (Thou) performed

A T-979- an amourously great

AT festivity

The world was engulfed in the highest bliss as the Raas Dance ended. The pure bodies of




these women glowed with fresh perspiration drops caused by the dance, and who were
unable to bear the shafts of Cupid any longer. O Lord! Prompted by the meritorious deeds
of the Gopikaas, Thou assumed as many forms as they were in number and performed an
amorously great festivity.

N N

[anN o [anN [N [anN [anN [N
letTHQY AT ITHUAATTAQTTH LA AT A

EATHTET A Loty e fagfd =aem |
TS 7 EETRefaa e A T=aa gL
gE ATy Aeta T raa@adEag 1ol

Fer-9e- by sports varied

gReferaTter- (who were) exhausted

gfy-srrferarfsr:- (and were) fondly caressed

ma-lﬁ-&r. with those women

Ty-ger at will O Lord!

SRl w_q_qﬁ. indeed (Thou) in the Yamunaa waters

ATE-ATY beautifully indeed

ﬁgﬁ: ST sports performed

FTTE-a T (and) in the forests also and

Brarfr_ofiger. | (where) spreading cool,

BReT-aT% - gentle breeze




HT-ﬁg% (was) enchanting

Hﬁ'—ﬂﬁ'{m (filled with) the flower fragrance

IEGIGE] (Thou) went around

Bremfaet-9rg- (with) the women in large numbers

ﬁjﬁw dazing them

O Lord! The women were exhausted by the varied sports and were fondly caressed. Thou
performed sports with them at will in the waters of Yamunaa.Thou also went around in the
forests where a cool gentle breeze was blowing filled with the fragrance of flowers, which
dazed the large number of women with estatic joy.

FIHATT T8 ATTHAY G FTEA AR TG
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FTAT-= % the women in this manner

?J'Iﬁ_v-ﬁ'g aq in the nights indeed

TR O repository of all virtues!

Thou

_ge- the immense bliss

. nectar ocean
TH-30TS




quﬁ who so ever

;ﬁﬁ_m_—q—,{_ yogi (may) attain

TTATIAT making (them, the women) experience

- TTHFC-HET- in Brahmaa Shiva and other gods

aﬁ_sg even, here

T9[T-3TATHTE in (these) Gopikaas

TEATAIT placing respect

Th-AT5- to the devout people
T attainable, of such nature
q;q;ﬁ—q- 0T O Attractive One! O Krishna!

qﬁqﬁ% a1 protect me

O Repository of all virtues! In this manner, Thou made the women experience the immense
bliss of the nectar ocean in the nights. Such an experience only yogis may attain. This
created in Brahma Shiva and other gods a feeling of respect for the Gopikaas. O Thou
attainable to the devout people, of such a nature, O Attractive One! O Krishna! protect me.
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